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Isla del Portixol West
      312    38°45’.41N 000°13’.57E
Ancoraggio suggestivo a W dell’isolotto, in 
8-12m su sabbia, alga e rocce sparse. Avvici-
narsi con cautela e assicurarsi della presa 
dell’ancora, è consigliato l’uso del grippiale. Il 
passaggio di El Freu è transitabile solo da 
piccole barche a motore.

Cala Barraca        313    38°45’.12N 000°13’.62E
Cala el Pom        314    38°44’.80N 000°13’.63E
Nel periodo estivo in quest’area vengono 
installati dei gavitelli (gratuiti) e l’ancoraggio è 
vietato, ATTENZIONE alcuni gavitelli sono 
molto vicini tra loro. Negli altri periodi quando 
non ci sono le boe d’ormeggio si cala davanti 
alla Cala Barraca,  al largo della riva , in 5-10m 
Oppure in Cala el Pom, protetta dai venti 
meridionali da Cabo Negro, in 4-10m.
Entrambi gli ancoraggi sono su sabbia, alga e 
rocce sparse ed è bene assicurarsi della presa 
dell’ancora, è consigliato l’uso del grippiale.
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ALLEGATI AREA C

Da applicare alla TAV.  120 - Isla del Portixol West - WP 312
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LOA

 9m

180m

Puerto de Málaga        532     36°41’.82N 004°24’.90W
Dársena de Guadiaro         533    36°42’.85N 004°24’.98W
Lungo il Muelle Uno vi sono 33 ormeggi (LOA 20-180m) per grandi 
yacht, gli yacht più piccoli sono accettati solo se c'è spazio o in caso 
d’emergenza e possono rimanere per un massimo di 2 notti. La 
banchina è alta e risulta molto scomoda. Servizi scarsi e tarifffe alte. 
Per ottenere l’accesso al porto bisogna prima contattare sul VHF ch 
11 il Málaga Port Control  e successivamente sul VHF ch 9 il marina
IGY Málaga Marina / Oficina del puerto  VHF ch 09   +34 628 492362
marina@igymalagamarina.com
www.igymarinas.com/marinas/igy-malaga-marina
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Puerto Blanco       
       332  38°38’.11N 000°02’.21E
Il porticciolo turistico, adiacente a un 
complesso residenziale, per alcuni anni 
non è stato agibile e dopo un lungo 
periodo di chiusura nel 2023 sono iniziati i 
lavori di ristrutturazione del bacino. Alla 
fine del 2024 il porto anche se non ancora 
ultimato risultava parzialmente operativo. 
Presenti alcuni dei nuovi pontili previsti, 
invece i servizi annessi come parcheggi, 
ristoranti e un’area ricreativa erano ancora 
in fase di completamento. Una volta 
ultimato la darsena dovrebbe poter 
ospitare circa 200 imbarcazioni (LOA 15m, 
profondità 2.5-2m). L’imboccatura del 
porto soffre di insabbiamento in partico-
lare dopo le burrasche da levante che ne 
compromettono l’accesso e creano 
all’interno della darsena risacca. 

Ancoraggio Con calma di vento o venti 
da ponente si ancora a E del porto  su 
un’ampia macchia sabbiosa in 3-9m 
d’acqua.
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ALLEGATI AREA D

Da applicare alla TAV.  126 - Puerto Blanco -  WP 332

ALLEGATI AREA E 

Da applicare alla TAV.  191 - Puerto de Malaga / Dársena de Guadiaro - WP 533
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Taramay         514    36°44’.58N 003°39’.45W
Tra Punta del Barranco de Enmedio e Punta de Jesús si aprono tre 
anse che offrono rifugio dai venti settentrionali, anche se quando 
forti vengono spazzate da forti raffiche. Si ancora dove si preferisce a 
seconda della direzione del vento in 3-10m su sabbia con alghe 
sparse, durante il periodo estivo ci sono due piccoli campi boe 
privati ed alcuni gavitelli sparsi qua e la.

Almuñécar         515    
36°43’.58N 003°41’.95W
Almuñécar gode tutto l'anno di un clima 
gradevole ed è una città tipicamente 
andalusa, con stradine tortuose, balconi 
fioriti e piazzette assolate. Inoltre offre un 
interessante centro storico dove attraver-
so le rovine fenicie e romane e nel bellissi-
mo Museo Archeologico è possibile 
scorgere le tracce dei primi abitanti di 
Almuñécar.
Si ancora a seconda della direzione del 
vento ad E o a W del Peñón de San 
Cristóbal, una punta rocciosa fronteggiata 
da numerosi scogli, oppure davanti alla 
Playa de San Cristóbal. Entrambi gli 
ancoraggi sono in 5-10m d’acqua su 
sabbia.
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CON AUTORIZ.

CON AUTORIZ.

VIETATA

VIETATA

Attività Zona

Navigazione:
- a remi/vela

- a motore

Ormeggio

Ancoraggio

Balneazione

Immersioni

Pesca sportiva

CON LIMITAZ.

CON LIMITAZ.

CONSENTITA

Paraje Natural e Reserva Natural Marina de Maro-Cerro Gordo 
L’area marina si estende dalla torre di avvistamento costiera di 
Maro, a Nerja, fino Ensenada de la Herradura, in provincia di 
Granada, e comprende anche una striscia di terra parallela alla 
costa, di grande valore ecologico. Il panorama costiero è 
costituito da ripide scogliere intervallate da spiagge e piccole 
calette difficili da raggiungere, mentre sui pendii delle monta-
gne si osservano imponenti terrazze coltivate.
All'interno dei limiti dell'Area Naturale è severamente vietato 
estrarre risorse marine, danneggiare le rocce, disturbare la fauna 
o la vegetazione. Per quanto riguarda la navigazione è 
autorizzata liberamente solo quando effettuata a più di 200 
metri dalle spiagge o a più di 50 metri dal resto della costa. 
L’ancoraggio e la pesca sono vietati. Le immersioni subacquee 
con respiratore solo con diving autorizzati.
www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web  

AREA E - Da applicare alla TAV.  187 - Paraje Natural e Reserva Natural Marina de Maro-Cerro Gordo


